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tTEXTOS I ESTUDIS DE CULTURA CATALANA Des de l’antigor a l’Edat Mitjana, aquest Mare Nostrum 
/ Nostrum Mare, per on naveguem des de fa tants 
segles físicament i metafòrica, ha desvetllat l’atenció 
de poetes, narradors, filòsofs i escriptors de totes les 
tendències. El present volum conté els resultats d’una 
reflexió acadèmica interdisciplinària sobre el Mar Me-
diterrani i les lletres, que va tenir lloc al Museu Marítim 
de Barcelona els dies 16 i 17 de juny de 2016, sota el 
títol «La mar, la navegació i la vida marítima a la Me-
diterrània medieval: testimonis cronístics, narratius i 
poètics». Era la segona trobada d’aquest gènere que 
acollia el Museu Marítim després de la dedicada a 
«Tripulacions i vaixells a la Mediterrània medieval: fonts 
i perspectives comparades», que s’havia realitzat l’any 
anterior i que ha donat lloc a un volum dins de la matei-
xa col·lecció de «Textos i Estudis de Cultura Catalana». 
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de Pere Niçard (Museu Diocesà de Mallorca). 
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PRESENTACIÓ

Des dels orígens més remots, poetes, narradors, filòsofs i escriptors 
de totes les tendències han parlat del mar. Perquè han relatat viatges com 
els d’Ulisses, perquè han viscut a tocar de l’aigua i fer-hi referència ha es- 
tat tan inevitable com respirar, perquè han descrit costums i inclina-
cions dels mariners, perquè han reportat la història de personatges o 
pobles dedicats al comerç, a la navegació o la guerra marítima, o perquè 
s’han inspirat en la imatge del mar com a símil, metàfora o comparació 
de la peripècia humana.

Els organitzadors de la trobada que és a l’origen del llibre que teniu 
a les mans, Lola Badia, Lluís Cifuentes i Roser Salicrú i Lluch, treba-
llem en tres sectors diferenciats de la medievalística, però que són vasos 
comunicants amb nombrosos interessos en comú, des del Centre de 
Documentació Ramon Llull de la Universitat de Barcelona, els dos pri-
mers, i des de la Institució Milà i Fontanals del CSIC a Barcelona,  
la tercera: és a dir, respectivament, la història literària, la història de la 
producció escrita científico-tècnica i la recerca històrica fonamentada, 
sobretot, en fonts documentals arxivístiques.

La iniciativa de promoure una reflexió conjunta sobre el paper del 
mar en els àmbits de recerca que ens són més familiars va culminar en 
unes jornades de treball celebrades els dies 16 i 17 de juny de 2016 al 
Museu Marítim de Barcelona, i s’inspirava en el Seminari «Tripulacions 
i vaixells a la Mediterrània medieval: fonts i perspectives compara- 
des des de la Corona d’Aragó», que Roser Salicrú i Lluch havia coordi-
nat amb èxit dos anys abans al mateix indret, arran de l’arrencada d’un 
projecte de recerca que pretenia posar i explotar en comú, de cara a l’en-
riquiment mutu, els diversos coneixements i metodologies de treball a 
l’entorn del fet marítim aplicats a les fonts de caràcter arxivístico-docu-
mental, cronístico-narratiu i literari, iconogràfic i arqueològic.

El títol de la convocatòria que es va difondre l’any 2015 i que figura-
va al cartell de la trobada i al programa de mà era «La mar, la navegació 
i la vida marítima a la Mediterrània medieval: testimonis cronístics,  
narratius i poètics». Aquesta formulació va atreure ponents amb inte-
ressos prou variats i va permetre que els participants en el nou seminari 
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reflexionessin plegats, des d’òptiques diverses i a partir de testimonis 
majoritàriament catalans, sobre la presència i el significat del mar i del 
fet marítim en el patrimoni textual de l’Edat Mitjana, tot explorant- 
ne algunes experiències i percepcions contemporànies, però també els 
seus possibles referents reals. L’exposició i la discussió de les ponèn- 
cies va posar de manifest, entre altres coses, el valor que testimonis ad-
duïts poden tenir per a l’estudi i el coneixement de la navegació i de la 
vida marítima medievals en sentit ampli i, sobretot, interdisciplinari. 

A l’hora de transformar els treballs del seminari del juny de 2016 en 
un volum, els promotors de la trobada, esdevinguts editors, hem tin- 
gut cura de la selecció de les aportacions més significatives, que han 
estat avaluades, revisades i reescrites per a l’ocasió. I, per posar de ma-
nifest la interacció de punts de vista, hem optat per la presentació dels 
textos en seqüència alfabètica, amb el títol «La vida marítima a la Me-
diterrània medieval: fonts històriques i literàries». 

La col·laboració inestimable de Marina Montesano, analista crítica 
del seminari, ha permès arrodonir el conjunt amb un text valoratiu fi-
nal que relliga els fils del discurs, emmarcats en un assaig il·luminador 
sobre el que va ser, des de l’antigor a l’Edat Mitjana, aquest Mare Nos-
trum / Nostrum Mare per on naveguem, des de fa tants segles, no no-
més físicament, sinó també literalment i metafòrica.

Els editors
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NAVEGACIÓN Y VIDA EN LA MARINA MERCANTE 
DE UNA CIUDAD SIN MAR: LAS GALERAS  

ESTATALES DE FLORENCIA EN LAS FUENTES  
CRONÍSTICAS Y NARRATIVAS DEL SIGLO XV1

Raúl González Arévalo
Universidad de Granada

La empresa de las galeras estatales de Florencia es excepcional en  
el Mediterráneo tardomedieval: se trata del único caso de una marina 
mercante construida por una ciudad de interior. La conquista de Pisa y 
la adquisición de Porto Pisano hicieron realidad la salida al mar, larga-
mente acariciada, e impulsaron de modo decisivo el proyecto de cons-
truir una flota propia que liberara a los mercaderes de la República de  
la dependencia de marinas extranjeras.2 El proyecto tuvo un reflejo im-
portante en las fuentes narrativas de la época.

1.  Fuentes narrativas para las galeras mercantiles  
de Florencia

En esta intervención me propongo abordar la navegación y la vida 
en las galeras mercantiles florentinas a partir de tres grupos de textos 

1. El presente artículo forma parte del proyecto «Presencia diferencial italiana en el sur 
de la Península Ibérica en época Trastámara (siglos xiv-xvi)» (RYC-2011-09300), financiado 
por el programa Ramón y Cajal del Ministerio de Economía y Competitividad, desarro-
llado en la Universidad de Granada. La consulta de algunos de los textos narrativos citados 
ha sido posible gracias a una estancia de investigación en Villa I Tatti - The Harvard Univer-
sity Center for Italian Renaissance Studies (Florencia, Italia), financiada con una Mellon 
Visiting Fellowship para el proyecto «Castiglia, Granada e l’Italia del Rinascimento». 

2. L’opera del navichare, como la documentación florentina se refiere a la empresa de las 
galeras mercantiles de la República, fue objeto en 1967 de una monografía de Michael Ma-
llett, que sigue siendo a día de hoy una referencia indispensable. Mallett, The Florentine 
Galleys. Para una puesta al día de la producción bibliográfica posterior véase González 
Arévalo, Acordes y desacuerdos, pp. 150-155.
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194 RAÚL GONZÁLEZ ARÉVALO

que constituyen bloques coherentes en sí mismos: las crónicas, las me-
morias privadas de los mercaderes y los diarios de navegación. 

La cronística florentina, la más rica de la Italia renacentista, se hizo 
eco de los viajes, especialmente de los primeros, en una celebración sin 
precedentes de la nueva vocación marinera de la capital del Arno. Aquí 
cabe distinguir las crónicas ciudadanas propiamente dichas, como el 
Diario fiorentino de Bartolomeo del Corazza,3 o la más influyente de 
todas las que aquí traigo, el Priorista de Pagolo Petriboni, utilizada por 
otros cronistas, humanistas y escritores del Quattrocento y Cinque-
cento florentino, desde el canciller Poggio Bracciolini hasta Domenico 
Buoninsegni, Giovanni Rucellai y Giovanni Cambi, insignes autores 
de Istorie fiorentine, culminando en Niccolò Macchiavelli, que se sir-
vió de él para el sexto libro de su historia de la ciudad.4 Sin alcanzar  
la calidad literaria de la Nuova Cronica de Giovanni Villani y sus con-
tinuadores en el siglo xiv, o de la Crónica de Benedetto Dei en el xv,  
ni el grado de detalle de los Diarios de Marino Sanudo para la Venecia 
del siglo xvi, se trata de magníficos ejemplos de crónicas ciudadanas 
bajomedievales, que contribuyeron de manera esencial al desarrollo  
literario y la consolidación del dialecto vulgar toscano, entendido co- 
mo referencia lingüística culta gracias a la obra de autores universales 
como Dante, Petrarca y Bocaccio, y humanistas de la categoría de Co-
luccio Salutati.

Por su parte, las memorias de los mercaderes son un género literario 
que surgió de la inquietud de algunos comerciantes por dejar testi-
monio de sus vivencias. La importancia concedida a la formación de los 
agentes y futuros cuadros dirigentes de las potentes compañías mer-
cantiles y bancarias, cuyos máximos exponentes regían asimismo los des-
tinos de la República como miembros de su oligarquía dirigente, desem-
bocó en una cultura mercantil plasmada no solo en los manuales de 
mercancías y obras como el Arte della mercatura de Benedetto Cotru-
gli, sino sobre todo en las ricordanze, auténticos recuerdos personales 
escogidos de sus autores, que justamente son conocidos en la historio-
grafía con el apelativo de mercanti scrittori.5

Por último, también contamos con auténticos libros de viaje de dis-
tinta naturaleza. Así, veremos el testimonio de florentinos como Felice 
Brancacci, embajador enviado al Egipto mameluco y autor de un diario 

3. Corrazza, Diario fiorentino.
4. Para la autoría y la influencia historiográfica de la crónica véanse las consideraciones 

de Gutwirth en la Introduction incluida en Petriboni y Rinaldi, Priorista, pp. 3-8.
5. Cotrugli, Il libro dell’arte; Branca, Mercanti scrittori.
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que recoge el primer viaje de la línea de Alejandría en 1422;6 Luca di 
Maso degli Albizzi, capitán de las galeras de Poniente en 1429, que dejó 
un diario único en la riqueza de datos que ofrece para el viaje a Flandes 
e Inglaterra de ese año;7 y Luigi Vettori, patrón de una de las galeras de 
Alejandría en 1445, que ha legado un quadernuccio en el que recoge las 
vicisitudes de la navegación y la vida a bordo.8 Otro autor, Arlotto di 
Mainardi, fue un sacerdote que desempeñó la función de capellán de las 
galeras en varias ocasiones.9 Por último, el diario de Girolamo Strozzi, 
mercader florentino a bordo de la galera borgoñona San Giorgio, alqui-
lada por los Médici para el viaje a Flandes en 1472.10 Todos ellos ser-
virán de base para el estudio del significado de la empresa marítima en 
Florencia, así como de la vida y la navegación en sus galeras.

2.  Navegación de las galeras florentinas en crónicas  
y ricordanze

El Diario fiorentino de Bartolomeo del Corazza es una de las fuen-
tes más importantes para la reconstrucción de la vida cotidiana en la 
Florencia de la primera mitad del siglo xv. Como no podía ser menos, el 
vinatero florentino se hizo eco del envío de las primeras galeras mer-
cantiles a Alejandría en 1422, precedidas de la embajada al sultán ma-
meluco de Egipto. La noticia de la llegada de las embarcaciones a Porto 
Pisano, listas para la partida, fue saludada en Florencia lanzando las 
campanas al vuelo. El gobierno ordenó el cierre de todos los talleres de 
la ciudad para garantizar la participación de la ciudadanía en las pro-
cesiones previstas, culminando con una misa en la catedral:11

A dì 24 de marzo [1422] i Segnori feciono bandire e noteficare la 
partita delle galee grosse e sottili: cioè la galea sottile che parte a dì 15 

6. Brancacci, Diario.
7. Diario publicado como apéndice en Mallett, The Florentine Galleys. 
8. BNCF, Magl. XIII, 79.
9. Marinardi, Motti e faciezie.
10. El diario en Edler de Roover, Le voyage, pp. 135-136.
11. Corrazza, Diario fiorentino, p. 67. Se reproduce el texto en su orden original. Así, 

en primer lugar, en marzo de 1422, figura la noticia de las fechas de partida previstas, y en 
segundo, aunque anterior cronológicamente, la celebración por la llegada de las galeras a 
Porto Pisano antes del viaje. Entre corchetes figuran los años, siguiendo la edición. Cabe 
recordar que Florencia se regía por el Estilo de la Encarnación, según el cual el año comen-
zaba el 25 de marzo. De ahí que para la noticia de febrero figure 1421, aunque según el estilo 
de la Natividad sería 1422. La introducción al diario y al autor en Idem, pp. 7-10.
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aprile con gli ambasciatori che vanno al soldano, e le galee grosse da 
mercato partono a dì 1 luglio e vanno nella Fiandra, con patti e modi 
ordinari di nolo, e altre con (a)cordi e patti.

A dì 11 febraio [1421] le dette galee con gli ambasciatori giunsono 
sani e salvi in Porto Pisano, giovedì, il dì di berlingaccio; e venerdì mat-
tina a ore 13, o circa, giunse la novella a’ nostri Signori, e incontinente 
sonarono tutte le campane di Firenze. Dipoi andò un bando per par- 
te de’ Signori che si serrasseno tutte le botteghe, a pena di 4 fiorini; e 
così si fece. E ordinossi una processione il sabbato e la domenica matti-
na, solenne e bella; e cantossi la messa in Santa Maria del Fiore: predicò 
il maestro Domenico da Fighine de’ frati predicatori.

Por su parte, Giovanni Rucellai, patrón del famoso León Battista 
Alberti, dejó un zibaldone de recuerdos y retratos históricos escogidos, 
entre los que también figura la embajada a Egipto y el comienzo del 
sistema de galeras mercantiles:12

Nel 1422 si diè principio nella nostra ciptà al navichare con ghalee 
grosse da merchato, e mandossi due anbasciadori al soldano di Babi-
llonia in su due ghalee sottili con ricchi presenti, per fare patti e con-
venzioni, e maxime perché il nostro fiorino d’oro avesse corso nelle sue 
terre, come il duchato viniziano; e perché i fiorini nostri fossono di 
peso chome i duchati viniziani, si crebbono di peso un terzo di grano 
l’uno e fecionsi di maggiore giro che non erano prima, et chiaromonsi 
fiorini larghi di ghalea. Gli anbasciadori furono messere Carlo Fede-
righi e Filicie di Michele Brancacci.

La crónica de Pagolo di Matteo Petriboni es la que proporciona in-
formaciones más extensas sobre los comienzos del sistema estatal de 
galeras mercantiles de Florencia. Utilizada por Armando Sapori en su 
artículo pionero sobre el inicio de la empresa marítima en 1956, no se  
le había vuelto a prestar atención.13 Más allá de las noticias sobre el 
acontecimiento que supuso en la ciudad, cabe destacar la utilidad para 
confirmar el número y la composición de marinos,14 así como las fechas 

12. Rucellai, Zibaldone, p. 45.
13. Sapori, I primi viaggi.
14. Se repiten las informaciones sobre las procesiones organizadas con motivo de la 

partida de las primeras galeras de Levante en 1422: «A dì XVII e diciotto e XX d’aprile 1422, 
cioè venerdì e sabato e lunedì, a tempo de’ detti Signori, si fecie solenne processione per 
tutta la terra, et massimamente lunedì a dì XX d’aprile con tutte l’orlique e reghole di frati  
e preti colle crocie delle chiese innançi, e tutti i fanciulli della Schala et delle bottheghe e 
schuole di Firençe. Et questo perché lunedì a dì XX d’aprile 1422 dovea partire di Pisa la 
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reales de partida y regreso de las embarcaciones, porque los registros 
oficiales rara vez los contemplan. Así, las dos galeras que llevaban a  
los embajadores florentinos ante el sultán mameluco de Egipto zarparon 
rumbo a Alejandría el domingo 12 de julio de 1422 a las 3 de la madru-
gada, regresando el 12 de octubre a medianoche.15 Se trata de una infor-
mación que completa la proporcionada por el Diario de Bartolomeo del 
Corrazza, que señalaba el 15 de abril como fecha prevista para la parti-
da de este viaje. Evidentemente se produjo un retraso, pues la informa-
ción de Petriboni se ve confirmada por el Diario del propio embajador, 
Felice Brancacci, que ratifica que las galeras se hicieron al mar el 12 de 
julio («A dì 12, in domenica mattina, ci partimo da Pisa, udito la messa 
e fatta la benedizione per l’Arcivescovo»), discrepando apenas por un 
día en la fecha del regreso, pues afirma que se produjo el 11 de octubre 
a la 1 de la madrugada («A dì 11, col nome di Dio, a ore una di notte en-
tramo in Porto Pisano; che Iddio ci faccia conoscere la grazia che c’à 
fatto»).16

Las galeras mercantiles que inauguraron la ruta de Levante partie-
ron el 4 de septiembre de ese año con Giuliano di Turpia y Bindo delle 
Brache como patrones, y retornaron el jueves 11 de febrero de 1423.17 
Además, para confirmar la importancia económica y comercial de la 
iniciativa, de modo excepcional se recoge el cargamento que trajeron de 
vuelta estas primeras galeras de Alejandría, destacando las especias y 
materias primas, las grandes exportaciones del sultanato mameluco.18 
Se trata de una información preciosa, dado que entre los registros de los 
Cónsules del Mar florentinos apenas han sobrevivido unas pocas infor-
maciones sobre el cargamento de los convoyes, principalmente de las 
líneas de Poniente y de Cataluña, mucho más tardíos, de la década de 

prima ghalea sottile armata che debbe andare inn Allessandria, et questo dì s’incominciò  
a provare in Chorsica, la quale è padroneggiata per Çanobi di [...] Capponi; et per suoi com-
pagnioni della ghalea gli Ufficiali del mare sopr’a cciò gli dierono, nel numero di cinquanta 
conpagnioni, docici giovani di buona chasa e famiglia di Firenze, che in tutto per compagioni 
e marinai e chomiti e scrivani e padrone e famiglia vi fu su circha a dugento cinquanta ani- 
me et persone utile per detta ghalea sottile: che Christo le conciedi buono viaggio et a sal-
vamento si conduchi chi v’andrà suso». Petriboni, Priorista, pp. 146-147.

15. Idem, pp. 152-154.
16. Brancacci, Diario, pp. 160 y 188.
17. Petriboni, Priorista, pp. 154 y 156.
18. Se especifica el cargamento embarcado en Rodas con destino a Sicilia y Gaeta, así 

como las mercancías tomadas en Alejandría, Rodas y Sicilia con destino a Porto Pisano. 
Idem, pp. 156-159. Rodas se convertiría en el centro neurálgico de los intereses florentinos 
en el Levante mediterráneo, y en cabeza de puente para comerciar con el Egipto mameluco. 
Apellániz, Florentine networks.
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1460.19 La atención dedicada es lógica si se recuerda la propaganda des-
plegada por Florencia, que buscaba competir con Venecia en el mercado 
de las especias y ofrecerse como alternativa en el transporte naval, sin 
olvidar precisamente que se trata del primer convoy, con el que el siste-
ma florentino se presentaba ante el mundo mercantil mediterráneo. El 
éxito cosechado animó al segundo viaje, que se emprendió el 26 de julio 
de 1423, estando de vuelta en Porto Pisano el 28 de noviembre siguien-
te, pero en esta ocasión la atención recibida es mucho menor, pues no 
hay mención a las mercancías transportadas.20

Las informaciones anotadas por Petriboni no terminan aquí. Siguien-
do con los primeros viajes, para los que resulta una fuente indispensa-
ble, el cronista se hace eco también del regreso de la galera de Aigües 
Mortes, que debía abrir el camino hacia Occidente por el Mediterráneo 
septentrional. De hecho, apenas unos meses más tarde una galera de Ca-
taluña llegaba hasta Barcelona.21 Ambas fueron patroneadas por Luca 
di Maso degli Albizzi, autor del Diario del viaje de Poniente de 1429-
1430. Sin embargo, Petriboni no se hace eco de este segundo viaje, sino 
del que emprendieron simultáneamente otras dos galeras mercantiles 
con Luigi d’Antonio Covoni y Piero d’Antonio Zampini como con-
ductores, que llegaron hasta Valencia, estando de vuelta en Porto Pisa-
no el 5 de junio de 1424.22

También encuentra eco el primer convoy de Flandes, tres galeras 
que zarparon el 6 de mayo de 1425, «le prime che il Comune di Firençe 
mandò in Ponente nel viaggio di Bruggia et di Londra d’Inghilterra».23 
El convoy empleó dos meses en llegar a su destino, pues se remitió una 

19. Los cargamentos de las galeras de Cataluña de 1466-1468 en González Arévalo, 
Acordes y desacuerdos, p. 186.

20. Petriboni, Priorista, pp. 161-162 y 164.
21. «A dì [...] tornò la ghalea da mercato d’Acchua Morta, della quale fu padrone all’an-

dare e al tornare Luccha di misser Maso degli Albiçi, et funne capitano [...]». Idem, p. 165. 
Mallett, citando a Sapori, que se apoya a su vez en Petriboni, da como fecha de regreso el  
1 de febrero de 1424, pero la edición crítica del manuscrito deja en blanco la datación, como 
puede verse. Mallett, The Florentine Galleys, p. 153. Del segundo viaje Albizzi, que ac- 
tuó como embajador de Florencia ante Alfonso V el Magnánimo, también dejó un diario 
que, a diferencia del más extenso y conocido del convoy de Poniente de 1429-1430, no ha 
sido editado aún. Se conserva en forma de cuadernillo en ASF, Sig. x, VIII, 5, II.

22. «A dì [...] d’aprile 1424 si partì da Porto Pisano due ghalee grosse da mercato et anda-
rono a Barçalona e Valença et in più altri porti, padroneggiate per Luigi d’Antonio Covoni et 
Piero d’Antonio Çanpini, et capitano fu Andrea di Niccholò Giugni: che Idio a salvamen- 
to li facci pur andare e tornare»; «A dì V detto venne in Porto Pisano a salvamento le due 
ghalee grosse da merchato et tornarono da Barçalona ed altri luoghi e ‘l padrone fu dell’una 
Luigi Covoni». Petriboni, Priorista, pp. 167-168.

23. Idem, p. 176.
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carta a Florencia fechada en Brujas el 8 de julio de ese año, lo que el cro-
nista aprovecha para resaltar que la flota florentina entró en el puerto 
flamenco a la vez que la muda de Poniente que había zarpado de Vene- 
cia en abril, equiparando la velocidad de los toscanos, a pesar de que 
efectuaban muchas más escalas en el Mediterráneo occidental que los 
venecianos, que de hecho necesitaban un mes más para llegar desde La 
Laguna hasta el Mar del Norte.24 Por el contrario, el viaje de vuelta no 
finalizó hasta finales de febrero de 1426, y en esta ocasión se subraya el 
éxito económico de la empresa, con un cargamento de valor superior  
a los 150.000 florines, una suma astronómica.25 Dos décadas más tar- 
de, en 1448, la crónica se hace eco del regreso de las galeras de Poniente, 
tras la interrupción de la navegación debido a la guerra con Alfonso V 
de Aragón.26

Uno de los episodios más sorprendentes en la historia de las gale- 
ras florentinas fue su papel en la fuga del papa Eugenio iv de Roma y  
su llegada a Florencia en 1434.27 Petriboni, como no podía ser menos, se 
hace eco de un acontecimiento tan sonado, poniendo énfasis en el papel 
de las galeras de la república.28

Por último, la crónica también se hace eco de una galera cuya titula-
ridad parece haber sido privada. Efectivamente, Piero Mannelli causó 
daños en la playa de Valencia con su ghalea sottile, lo que provocó la 
indignación de los ciudadanos, que quisieron tomar represalias con- 
tra todos los mercaderes florentinos. El príncipe de Viana lo impidió y 
los ciudadanos de la República informaron puntualmente a las auto-
ridades de lo acontecido. Se ordenó al capitán y la tripulación que se 
presentaran ante las autoridades en un plazo de tres meses y que los 

24. «Fucci lettere di Fiandra de’ dì otto di luglio 1425 come a salvamento v’era giunto le 
tre ghalee grosse fiorentine, a salvamento con molte merchatantie, che penorono mesi dua et 
uno dì. Da Porto Pisano si partirono di maggio, et a dì VIII detto v’erano giunte a Brugia  
le ghalee de’ Venitiani che d’aprile 1425 s’erono partite di porto da Vinegia. Tutte le rimandi 
Iddio a salvamento in ciaschuno viaggio». Idem, p. 179.

25. «Jesu. Lunedì, a ore xxij, a dì xxv di febraio 1425, ci venne in Firençe la novella come 
a salvamento in Porto Pisano venneno le tre ghalee che tornorono di Ponente carche di mer-
chatantie con più di f. clM di valuta, che di Porto Pisano s’erono partite insino a dì 6 di maggio 
1425. Iddio lodato». Idem, p. 247.

26. Idem, p. 330.
27. Plebani, Una fuga, aborda la cuestión desde la perspectiva florentina, aportando 

documentación inédita.
28. «Essendosi armata, a dì xxv di maggio 1434, a Pisa una galeaçça del Comune di Fi-

rençe, et a dì 26 partì, et a dì 28 fu a Civita Vecchia a spese del Papa. [...] Sabato, a dì dij di 
giugnio 1434, a ore xvj, fu a Livorno nostro Signior papa Eugenio in sulla galeaçça del Co-
mune di Firençe». Petriboni, Priorista, pp. 249-250.
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Cónsules del Mar desarmaran la galera en Porto Pisano, pero no obe-
decieron, de modo que se les declaró en rebeldía.29

La Cronica de Buonaccorso Pitti contiene informaciones de tipo 
más personal, sobre su hijo Luca Pitti, más conocido como gonfalo-
niere de justicia y hombre de la máxima confianza de los Medici. En 
1427 había embarcado como patrón en el convoy de Poniente y coman-
daba una de las galeras como representante de su padre, al igual que 
tantos jóvenes mercaderes, miembros de las grandes familias mercanti-
les que integraban la oligarquía republicana y que buscaban experiencia 
de primera mano. Desafortunadamente Luca enfermó durante el viaje 
y tuvo que regresar a Florencia por tierra desde Brujas, lo que le supuso 
un gasto adicional de 500 florines, una fortuna, de los que 150 fueron 
para pagar a su sustituto como patrón, Iacopo Benizi.30

También Luca da Panzano invirtió en las galeras de Poniente dos 
décadas más tarde que Buonaccorso Pitti, en 1444, adquiriendo un cha-
rato o participación de las 24 en que se dividía una galera.31

El libro di ricordanze de Bongianni Gianfigliazzi es un ejemplar par-
ticular entre las memorias que han sobrevivido. Centradas en su carrera 
política, su faceta de mercader pasa mucho más desapercibida, como  
su papel en el sistema estatal de galeras, en el que llegó a ser el oficial 
florentino que más veces embarcó. Con todo, y a pesar de la parquedad 

29. Idem, pp. 471-472. Michael Mallett no recoge ninguna galera capitaneada por Piero 
Mannelli en 1459, de ahí la sospecha de que no perteneciera a la flota de la República, sino que 
fuera de titularidad privada.

30. «Lucha mio figliuolo andò padrone d’una ghalea. Partissi da Livorno adì XI di ma-
gio 1427. [...] Lucha tornò da Brugia adì XI di febraio [1428] il dì di berlinghaccio, e venne 
per terra. Andonne a Pisa adì XVI detto mese. Aspettò le ghalee, e tornò qui adì XV di 
marzo l’anno 1427 [1428]. Tornò per terra perché era infermo e forte malato in su la ghalea. [...] 
Tornògli a danno la tornata per terra circha fiorini cinquecento tra per dare a Iacopo Beni- 
zi fiorini ciento cinquanta e uno ronzino, i quali gli diede perché padronegiasse la sua gha-
lea. [...] Conosciendo il pericolo di sua morte, ne rimanei molto contento; e di tutto lodo e 
ringrazio Iddio». Pitti, Cronica, pp. 253-254. Un perfil sobre Buonaccorso Pitti en Lazza-
rini, Mercatura e diplomazia, pp. 277-283.

31. «Richordo che insino a dì 15 di novembre 1444 io Lucha da Panzano, avendo tolto 
Nicholò di Schiatta Ridolfi due charati della ghalea ch’è ita oggi in Fiandra, padroneggiata 
per Orlandino di Giovanni Orlandini, i quali detto Nicholò fé dire in Nardo del Chaccia, di 
che parendo detto Nicolò portare troppo rischio me ne congiedé di detti due charati uno, e 
llui m’è ubrighato e io a llui, cioè jº charato di detta ghalea sopradetta farmi buono ongni 
utile e quello consengnarmi ongni giadangno; e chosì prometto io a lui che qualunque ris-
chio, danno ochoresse di detto charato di detto charato soportarllo e dare a Nicholò detto 
ongni perdita occhoresse a detto charato tolto da lui detto dì». Panzano, Ricordanze, p. 237. 
Hasta el momento se desconocía la fecha de partida del convoy de Poniente de 1444, pues 
Michael Mallett no proporcionaba ninguna.
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de las informaciones, cabe destacar que sus memorias recogen datos e 
incluso viajes de los que no hay constancia en los registros oficiales, en 
concreto uno en el trayecto Cataluña-Berbería en 1446-1447 y otro a 
Alejandría en 1447. Por el contrario, resulta llamativo que no recoja su 
papel como conductor en el convoy de Flandes en 1466.32 

Para mayor claridad los datos se han agrupado en el siguiente cua-
dro. El número de galeras por viaje figura entre paréntesis cuando hay 
más de una. A continuación se ofrece el cargo desempeñado,33 las fechas 
de salida y regreso, el número de carati (participaciones) adquirido, el 
salario percibido y el beneficio final obtenido. Se trata de informacio- 
nes siempre inéditas, a partir de las ricordanze, preciosas, si se tiene pre-
sente que no siempre están confirmados los extremos cronológicos de 
los viajes, que el salario de la marinería florentina es un aspecto mal 
acreditado, y que normalmente tampoco conocemos los beneficios ob-
tenidos por quienes invertían en los viajes de las galeras estatales.

La mención al viaje de Cataluña-Berbería de 1446 confirma la intui-
ción de Michael Mallett de que la línea del Magreb no se activó de forma 
independiente hasta el año siguiente porque probablemente la costa nor- 
teafricana ya la visitaban las galeras de Catalonia.34 Además, recoge un 
episodio desconocido del viaje a Sicilia y Túnez en 1459, el mal encuen-
tro con una galera francesa, en el viaje de ida, en Palermo, de madru-
gada, que se saldó con cinco muertos y multitud de heridos, antes de 
continuar el viaje hacia el Magreb.35

32. ACBSM, Gianfigl. 2.1.01, a tavés del microfilm del ASF, AE, 1. Recientemente el 
texto ha sido editado y estudiado por Piffanelli, Il libro rosso.

33. Para los oficiales de las galeras mercantiles de Florencia me remito a Mallett, The 
Florentine Galleys, pp. 45-61; González Arévalo, Fuentes para el estudio [en prensa].

34. Mallett, The Florentine Galleys, p. 73.
35. «Fumo chonbattuti in Palermo, d’andata, da una ghalea franzese padroneggiata per 

Stefano di Neve, di notte, e fu ghran zuffa. Morinne da l’una parte e atra 5 persone e molti 
fediti. A dì [...] d’aghosto di detto anno durò la zuffa da ore 2 di notte a ore 7 e infine d’achordo 
cispichamo l’una ghalea da l’altra per straccha e ciaschuno andò a suo chamino». ASF, AE, 1, 
fol. 3r. Publicado en Piffanelli, Il libro rosso, pp. 137-138. Michael Mallett se hace eco de la 
presencia de la galera en Palermo, pero no refiere el incidente, limitándose a citar su fuente, 
dos cartas de Baldassarre Ricci conservadas en ASF, MAP VI, fols. 372, 1459, agosto, 21, 
Gaeta; y 374, 1459, septiembre, 30, Pera. El agente de los Medici confirma el incidente en la 
primera, distinguiendo dos fallecidos entre la tripulación florentina y 40 heridos que tuvie-
ron que quedarse en Palermo: «Noi abiamo sentito qui per uno che viene da Palermo chome 
Bongianni Gianfigliazzi è stato chonbatuto dala ghalea serata a u’ luogho che si chiama isfera 
chavallo a dì 11, ch’era morto tra de l’una parte e della altra anche du’ omini; 40 sono a Paler-
mo e apunto vi aviso». En la segunda, ya remitida desde su destino, apenas recuerda el paso de 
Gianfigliazzi por la capital siciliana («Charissimo amigo mio, da Palermo vi scrisi per la gha-
lea di Bongianni»).
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El caso de ser Giusto Giustiniani es diferente. No se trata ni de un 
mercader ni de un miembro de la oligarquía florentina, sino de un no-
tario de Anghiari que anotó en veinte cuadernos los hechos relevantes 
de su vida personal y laboral, así como acontecimientos políticos desta-
cados. Por ello resultan inesperadas las tres noticias sobre el regreso de 
las galeras florentinas: las de Flandes en 1465; las de Cataluña en 1470, 
que se creía erróneamente que habían sido prendidas, y la galera Ferran-
dina desde Levante en 1477. Pero lo más llamativo es conocer que, cua-
tro décadas después del arranque de l’opera del navichare, se seguían 
realizando festejos en cada una de las ocasiones para celebrar su regreso 
sanas y salvas, con las campanas repicando, fuegos y trompetas, que dan 
buena cuenta de la repercusión social y la importancia que la ciudad 
otorgaba a su empresa marítima incluso en estos momentos de dificul-
tad para el sistema.36

3. Navegación y vida marítima en los diarios de viaje

Respecto a los diarios, todos se encuadran dentro del género litera-
rio de los viajes medievales, cuyo paradigma italiano probablemente sea 
El libro de las maravillas de Marco Polo. Los textos que aquí traigo 
permiten hacer un seguimiento al detalle de la navegación de las galeras 
florentinas, revelando escalas técnicas que las órdenes oficiales no con-
templaban, los contratiempos por mal tiempo, los problemas con la tri-
pulación y los peligros del mar.

El diario de Felice Brancacci es el de uno de los embajadores que Flo-
rencia envió a Egipto para cerrar un acuerdo con el sultán mameluco. 
En él recoge el viaje marítimo, de modo que refleja también día a día  
las etapas de la navegación a Alejandría, con pequeñas referencias a he-
chos cotidianos, como el aprovisionamiento de agua o el estado del 
tiempo en la desembocadura del Tíber y Calabria en julio de 1422,37 o 

36. «Venerdì a dì 8 detto [maggio 1465] in Firenze furonci novelle che erano tornate le 
galee di Fiandra. Fu buona novella; fecisene festa»; «Giovedì a dì 31 detto [maggio 1470] in 
Firenze venne novella che erano tornate le galee fiorentine di Catalogna che s’era detto che 
erano prese, e non fu vero. Fecisene festa con suoni di campane, fuochi e trombe»; «Martedì 
a dì 15 detto [aprile 1477] venne novella che la galea Ferrandina de’ Fiorentini era tornata in 
porto a Livorno, che era stata un anno in viaggio di Levante, e dissesi che era carica di robbe 
di valuta di più di 300.000 fiorini. Fecesene grand’allegrezza con suoni di campane e fuo-
chi». D’Anghiari, Giornali, pp. 150, 167, 207.

37. En la desembocadura del Tíber (17-VII-1422): «per pigliare acqua, e là ci stemmo 
tutto quel dì, e per aver cattivo tempo stemo tuto dì 18»; en Calabria (21-VII-1422): «giug-
niemo a sera a Schalee in Calavria, et pigliamo rinfrescamento d’acqua et di vino et d’altre 
cose». Brancacci, Diario, p. 161. 
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problemas técnicos de otro tipo, como ocurrió en Cetraro, donde no  
se pudieron comprar remos, y Rodas, donde hubo que ver el modo de 
reparar las galeras.38 En el viaje de regreso fue acuciante la necesidad  
de aprovisionarse de víveres, obligando a parar en Modona y Corfú.39

Por su parte, el diario de Luca di Maso degli Albizzi, capitán del 
viaje de Poniente de 1429-30, es un documento extraordinario por la 
riqueza de informaciones que aporta y por ser único en su género. Al 
igual que en el caso de Brancacci, permite seguir la navegación día a 
día, con todas sus incidencias, como tuve ocasión de analizar para la 
travesía del sur peninsular a uno y otro lado del estrecho de Gibraltar.40 
También he tenido ocasión de revelar su utilidad para el estudio de las 
tripulaciones de los convoyes toscanos,41 de modo que en esta ocasión 
me centraré en los aspectos relativos a la vida a bordo de las galeras. 

A lo largo del texto se pueden observar, en primer lugar, las bajas de 
la tripulación, como recoge el 4 de enero de 1430 en La Esclusa, proba-
blemente por deserción más que por enfermedad.42 Otro aspecto que 
revela el diario y que es muy complicado de conocer son los inciden- 
tes con la tripulación, desde castigos y condenas hasta peticiones de 
adelanto del salario. Así, el 10 de octubre de 1429, durante la escala en 
Villajoyosa, el marinero Luca d’Antonio da Cortona fue fustigado y 
condenado a permanecer en tierra por haber robado en Jávea una taza 
de plata.43 Sobre la paga, el 19 de febrero, en Southampton, los reme- 
ros de la chusma, que ya habían recibido dinero, pidieron y forzaron la 
concesión de un adelanto de la paga.44

38. Cetraro (22-VII-1422): «per comperare remi e non ne potemo avere». Rodas (13-
VIII-1422): «convocati tutti gl’uficiali dell’una ghalea e dell’altra, si tenne consiglio che fos-
se da fare, conciosia cosa che la ghalea era racconcia. In nostra presenza si parlò di tutto». 
Idem, pp. 161 y 164.

39. Modona (07-X-1422): «entramo in porto per fornirci di molti mancamenti di vetto-
vaglie». Corfú (17/19-X-1422): «grande nicissità di pane e di biscotto in ciascuna ghalea [...] 
fornironsi le ghalee di vettovaglia». Idem, p. 185.

40. González Arévalo, Corso, comercio, pp. 68-69.
41. González Arévalo, Fuentes para el estudio [en prensa].
42. «fe’ fare le rasegne delle galee, et trovossi meno alla galea Vespuccia huomini di 

remo (...) et conpagnoni (...); e lla galea conserva ebbe meno huomini (...) di remo et conpa-
gnoni». Mallett, The Florentine Galleys, p. 225.

43. «Detto dì in detto luogho facemo frustare Lucha d’Antonio da Cortona, conpagno-
ne di galea, perché a Sciabbia aveva furtata una tazza d’ariento. Fu frustato da’ marinai et 
condana’lo a rimanere in terra, et se mai fussi trovato in su fuste di fiorentini, gli fussi moz-
zo l’orecchie ritto». Idem, pp. 218-19.

44. «Assai pena fu riavere la ciurma perché tutti volevano di nuovo denari et sì tutti 
avevano aùte paghe 7, convenivasi a ciaschuno prestare di nuovo a chi fiorino 1, a chi 2 et a 
chi una paga». Idem, p. 262.
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La extensión y el detalle hacen del diario la más rica de todas las 
fuentes narrativas analizadas. Para muestra, los pormenores sobre el 
incidente acaecido en la ría de Pontevedra, donde las galeras entra- 
ron gravemente averiadas. Los hombres del arzobispo de Santiago les 
tendieron una trampa de la que consiguieron escapar a duras penas. 
Perseguidos hasta Ribadeo, la llegada de una flota portuguesa con  
la que acor daron navegar en conserva y defenderse mutuamente de 
cualquier ataque, salvó la situación. Albizzi expuso tan detalladamen- 
te los desencuentros ocurridos en tierras gallegas y cántabras para ad-
vertir al gobierno de la República de que tomara las medidas oportu-
nas, de modo que los preparativos para la guerra entre Castilla y Aragón 
por el conflicto de los infantes de Aragón no repercutiera en los intere-
ses florentinos. De hecho, de regreso hacia Porto Pisano, en marzo de 
1430, tuvieron que aclarar ante la escuadra castellana frente a las costas 
de Cádiz, que eran florentinos y no catalanes, pudiendo continuar el 
viaje sin problemas.45

El quadernuccio de Luigi Vettori es infinitamente más pobre que  
los textos de Brancacci y Albizzi. A diferencia de estos, se trata de un 
texto inédito.46 Como comisario de la galera San Giorgio del viaje a 
Alejandría en 1445-1446, las informaciones anotadas, escuetas, per-
miten conocer al detalle el armamento de la nave y la composición de  
la tripulación, con la única lista completa que ha llegado sobre ella, lo 
que me ha permitido estudiar el origen de la marinería de la embar-
cación. Como en las ocasiones anteriores, hay informaciones sobre la 
travesía, aunque en esta ocasión prácticamente se reducen a las fechas de 
las escalas, y apenas al mal tiempo. De hecho, para el tema que nos ocu-
pa, lo más interesante son las informaciones sobre las bajas.

Del total de 211 miembros de la tripulación —excluido el séquito  
del capitán— se produjeron 35 bajas. Salvo 3 marineros que fallecieron,  
los demás desertaron, generalmente en grupos organizados. El ejemplo 
más evidente lo constituye la fuga en Palermo de dieciséis tripulantes  
el 28 de marzo de 1446, durante una estancia de cuatro días en el torna-
viaje. Normalmente se desconocen las razones para estas fugas, aunque 
en dos ocasiones Vettori se hace eco de que los marineros escaparon 
para apostatar y convertirse al Islam en Túnez.47 

45. Para una exposición más desarrollada y la reproducción de los textos me remito a 
González Arévalo, Corso, comercio, pp. 71-74.

46. Quadernuccio di Luigi Vettori, BNCF, Magl. XIII, 79.
47. Para un análisis más detallado véase González Arévalo, Fuentes para el estudio 

[en prensa].
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El texto del Piovano Arlotto no es estrictamente un diario. No está 
narrado en primera persona, sino en tercera, si bien tiene numerosos 
elementos autobiográficos, incluyendo los viajes a bordo de las gale- 
ras florentinas, de los que hay documentados cuatro a Flandes en 1444, 
1446, 1448 y 1456.48 Desafortunadamente las faciezie no contienen fe-
cha alguna, de modo que resulta complicado establecer la cronología  
de las informaciones, lo que resultaría fundamental en este caso. Así, 
Mainardi afirma que durante la visita de las galeras a Londres celebró 
misa en la catedral por invitación del archidiácono y conoció al rey  
inglés.49 Sin embargo, salvo en contadas ocasiones, los convoyes floren-
tinos normalmente no visitaron la capital inglesa, permaneciendo en la 
costa, preferentemente en Southampton. Más aún, las fechas en las que 
está constatada la remontada por el Támesis no coinciden con los viajes 
documentados con presencia del Piovano Arlotto, de modo que por el 
momento resulta imposible establecer de qué viaje se trata, o de qué 
soberano.

El monarca inglés no fue el único soberano que conoció el persona-
je; en Nápoles lo llamó a su presencia Alfonso V el Magnánimo, duran-
te la escala de las galeras en el viaje a Sicilia, aunque, de nuevo, resulta 
imposible datar el hecho.50

48. Para un perfil biográfico del Piovano Arlotto véase Crimi, Mainardi.
49. «Facezia quinta fatta dal Piovano Arlotto in Londra dicendo messa. Nel medesimo 

viaggio feciono le galeazze fiorentine scala a Londra, città nobile e ricca nella insula d’Inghil-
terra, dove dimororono ancora alquanti mesi per la compra delle lane e spaccio delle galee. 
[...] Una mattina fu invitato il Piovano a dire messa in una chiesa cattedrale della quale era 
archidiacono uno uomo da bene chiamato messer Talboth. [...] Il re [...] mandò per il Piovano 
e volle intendere a che fine lui avesse dette quelle parole allo altare. E inteso che ’l Piova- 
no Arlotto aveva fatto la unzione agli occhi e le parole in iscambio delle quali aveva dette e 
molte altre piacevolezze, gli donò panno finissimo per due veste e nobili cinquanta d’oro  
e fecegli molte oferte e assai lo carezzò in mentre che istette a Londra e per suo rispetto fece 
molti piaceri a tutti quelli mercatanti fiorentini erano in quelli paesi». Mainardi, Motti e 
faciezie, 5.

50. «Facezia sesta fatta per il Piovano dinanzi al re Alfonso in Neapoli. Le nostre ga-
leazze fiorentine, andando alla volta di Cicilia, feciono poi iscala a Napoli, dove soprastet-
tono alcuni giorni: in sulle quali era il Piovano Arlotto, al tempo di quello invittissimo,  
liberalissimo e magnifico re Alfonso, el quale intese come in sulle dette galee era il detto 
Piovano Arlotto, del quale aveva udito qualche piacevolezza, e in fra l’altre che al presente 
aveva seco uno libro in sul quale poneva per debitori tutti quelli che commettevono qual- 
che grande errore per avere poco cervello, e fusse chi volessi, ché mai aveva rispetto né a 
degnità né a amicizia. Di subito mandò per lui e fattogli buona accoglienzia e inteso da lui 
qualche piacevolezza, lo domandò se era vero tenesse uno libro d’errori. [...] In mentre  
che detto Piovano dimoroe a Napoli [...] per suo rispetto furono fatti piaceri assai a tutti 
quelli delle galee». Idem, 6.
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En el aspecto de la vida en las galeras, el texto de Mainardi también 
contiene informaciones valiosas, como la inspección que un oficial del 
duque de Borgoña realizó en las embarcaciones, fondeadas en el puer- 
to de La Esclusa, para comprobar que no hubiera mercancía de contra-
bando. El Piovano Arlotto había adquirido estaños, telas y paños de 
lana que, como otros mercaderes, no había declarado en las aduanas 
borgoñonas. Para no perder las mercancías bajó a la bodega, se tiñó  
el rostro con agua manchada de azafrán y fingió estar muy enfermo. El 
aduanero, temiendo contagiarse, se marchó sin inspeccionar la carga,  
lo que benefició a todos los que embarcaron sus artículos sin pagar los 
derechos aduaneros.51

El último de los diarios, obra de Girolamo Strozzi, presenta varias 
particularidades respecto a los anteriores. Su autor no era oficial ni per-
tenecía a la marina de la República, aunque sí era miembro de una de  
las principales familias de la oligarquía mercantil que controlaba el  
gobierno. Es mucho más breve que los otros textos, apenas cuenta dos 
folios. Por último, el viaje que recoge no era estrictamente de un con-
voy de galeras estatales, sino que viajaba a bordo de la galera San Gior-
gio, propiedad del duque de Borgoña y alquilada por los Medici en la 
década de 1470. En 1472 cubrió, junto a la San Mateo, la ruta de Po-
niente. De ahí que las escalas, puntualmente recogidas como es habi-
tual, no sean exactamente las oficiales, como tampoco la duración. Así 
por ejemplo, en el viaje de ida las galeras fondearon en Cádiz entre el  
15 de octubre y el 3 de noviembre, 19 días, cuando la escala habitual era 
de seis.52 

51. «Motto CXLVI: [astuzia del Piovano a salvare sue robe che erano in fondo in su la 
galeazza]. Sendo le galeazze fiorentine, dove era su il nostro Piovano Arlotto, alle Schiuse 
per fare ritorno a Firenze, come è sempre consueto, viene una guardia o vero oficiale del 
duca di Borgogna a fare la cerca in sulle galee se vi fusse mercatantia nessuna di frodo o 
contro a bando, di che non si fusse fatto il dovere alla dogana. Il Piovano intende come già 
viene detta cerca alla sua galea; perché aveva certi istagni e tele e pannilani suoi nello iscan-
dolare, delle quali non aveva pagato la gabella alla dogana, di subito va giù da basso: con uno 
poco d’acqua inzafferanata si immollò tutto il volto, e messosi il suo gabbano indosso e in 
capo, si pose a diacere in sul detto iscandolare dove aveva detta roba. E incominciatosi a 
dolere forte, viene detta guardia e sentendo sì forte ramaricare dice: —Messere, che avete voi? 
Risponde il Piovano Arlotto tutto afflitto e dice: —Oimmè, io ho una gran febre e vorrei il 
barbiere o medico perché mi tagliasse uno enfiato ho tra la coscia e il corpo. Stimò quella 
guardia fusse amorbato e di subito si partì dalla galea, né lo iscandolare né altra cerca fece, 
ché li parve mille anni esserne fuori. E in quello modo salvò la roba sua e di molti altri della 
galea, della quale non si pagò la gabella». Idem, 146.

52. «A dì 15 d’ottobre surgiemo a Chadisi. A dì 3 di novembre partimo». Edler de 
Roover, Le voyage, p. 135.
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A pesar de todo, hay informaciones interesantes, como cuando re-
coge, a principios de abril de 1473, que el mal tiempo fue responsable  
de que después de salir de Flessingue, en los Países Bajos, para dirigir- 
se a Inglaterra, tuvieron que regresar dos días más tarde a Arnemuiden 
tras de haberse visto obligados a cortar el mástil y aligerar la carga.53 
Las dificultades no acabaron ahí: el 27 de abril, a la altura de Graveli-
nes, mientras se dirigían de nuevo a Southampton, fueron atacados por 
el corsario hanseático Paul Beneke, que tomó la San Mateo, logrando 
huir la San Giorgio.54

A su regreso, en lugar de detenerse en Cádiz como era habitual, la 
San Giorgio recaló en Sanlúcar de Barrameda, donde los florentinos 
obtuvieron salvoconducto del duque de Medina Sidonia para fondear 
en la desembocadura del Guadalquivir, permaneciendo allí del 1 de 
septiembre al 7 de octubre, 37 días. Debieron tener dificultades tanto 
con el noble como con su contador mayor, pues Strozzi los pone a la 
altura del pirata Coulon como conclusión de su diario.55 Aunque lo nor-
mal era dirigirse desde los puertos andaluces directamente hacia Por- 
to Pisano, con las galeras totalmente cargadas, la San Giorgio aún  
habría de detenerse en Salobreña del 11 al 13 de abril, probablemente 
para aprovisionarse de agua; las dificultades para la navegación eran evi-
dentes, pues tardaron tres días en llegar a Almería, donde entraron el  
16 de abril, antes de continuar hasta el puerto toscano.56

En conclusión, las fuentes narrativas presentadas contienen infor-
maciones de gran interés que normalmente la documentación oficial de 
las instituciones de la república omite. Al margen de su valor literario, 
indiscutible en el caso de las crónicas, la utilidad para el conocimien- 
to de la navegación real y la vida a bordo de las galeras mercantiles de 
Florencia resulta esencial para el estudio de la materia. 

53. «A dì primo d’aprile da mattina partimo da Frasinghe e detto dì circha ore 15 in-
vestimo in sul bancho di Ghaglula e tagliamo l’albero; chorremo ghrande pericholo e alege-
rimo, per lo Dio ghrazia salvamo la galea e tornamo a dì 3 a Remua a rifare l’albero». Idem, 
p. 136.

54. «A dì 27 sopra Ghravalingha fumo pre [...] chon gl’ostarlini e la galea San Matea fu 
presa e noi ce n’andamo in Antona dove arivamo a dì 29 detto». Idem, pp. 126 y 136.

55. «Idio lodato che ci ha fatto salvi e tratto di mano di Cholonbo e di quel traditore del 
Ducha di Medina e del suo manigholdo Gran Chontadore». Idem, pp. 131, 133 y 136.

56. «A dì 11 surgiemo a Seravignia a ore 22 incircha e prima a dì 10 surgiemo sotto alla 
Lena d’Almeria. A dì 13 alla terza ghuardia partimo da Seravignia. A dì 15 circha mezo dì 
surgiemo in Almeria. A dì 17 circha meza notte partimo». Idem, p. 136.
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Resumen

Las fuentes narrativas florentinas (crónicas ciudadanas, memorias y 
diarios de viaje) son las más ricas de la historiografía del Renacimiento 
italiano. El presente estudio analiza distintos aspectos de la navegación 
y la vida a bordo de las galeras mercantiles de Florencia, así como su 
papel en la imagen pública de la ciudad, a través de fuentes infrautili-
zadas para esta cuestión. Como se pondrá de relieve, ofrecen detalles 
significativos que las fuentes oficiales no contienen, lo que aumenta el 
valor de los datos recogidos.

Palabras clave: Florencia, fuentes narrativas, crónicas, galeras, nave-
gación, vida marinera, propaganda.
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Abstract

Florentine narrative sources (city chronicles, memoirs and travel 
diaries) are the richest of Italian Renaissance historiography. The pre-
sent paper analyzes different aspects of navigation and life on board  
the Florentine merchant galleys, and its role in the city’s public ima- 
ge, through underused sources for the matter. As it will become evi-
dent, they offer rich particulars that the official sources do not provide, 
increasing the value of the data collected.

Keywords: Florence, narrative sources, chronicles, galleys, navigation, 
sailors’ life, propaganda.
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Aquest índex inclou tots els noms de persona i les obres citades del 
volum. Els antropònims anteriors a l’època moderna que no presenten 
un cognom definit van indexats pel prenom. La llengua vehicular de 
l’índex és el català.
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tTEXTOS I ESTUDIS DE CULTURA CATALANA Des de l’antigor a l’Edat Mitjana, aquest Mare Nostrum 
/ Nostrum Mare, per on naveguem des de fa tants 
segles físicament i metafòrica, ha desvetllat l’atenció 
de poetes, narradors, filòsofs i escriptors de totes les 
tendències. El present volum conté els resultats d’una 
reflexió acadèmica interdisciplinària sobre el Mar Me-
diterrani i les lletres, que va tenir lloc al Museu Marítim 
de Barcelona els dies 16 i 17 de juny de 2016, sota el 
títol «La mar, la navegació i la vida marítima a la Me-
diterrània medieval: testimonis cronístics, narratius i 
poètics». Era la segona trobada d’aquest gènere que 
acollia el Museu Marítim després de la dedicada a 
«Tripulacions i vaixells a la Mediterrània medieval: fonts 
i perspectives comparades», que s’havia realitzat l’any 
anterior i que ha donat lloc a un volum dins de la matei-
xa col·lecció de «Textos i Estudis de Cultura Catalana». 
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